
easy swinging



Die pocket jazzband ist seit 1988 unterwegs in Sachen 
swingende Begleitmusik für kleine und große Veranstaltungen.

Formed in 1988, the pocket jazzband delivers a hand-crafted, 
swinging vibefor events ever since, ranging from an intimate party 
to the highly official festivity.



Das Besondere dieser Band ist der 
geringe technische Aufwand. Das im 
Grunde akustisch spielende Trio findet 

überall Platz und kann der geringen 
Lautstärke wegen auch dicht neben den 

Gästen und Zuhörern positioniert werden.

A particular feature of the band is the little effort to set 
it up. Playing basically unplugged the Trio always finds a spot and 
can even be placed right next to guests and listeners due to their 
low volume. Finally there‘s a band that actually plays softly and 
low-key making the pocket jazzband a classy addition to your 
event!

Die Band ist überaus flexibel und erspielt sich die Zuneigung des 
Publikums mit dem ersten Ton. Sie ist immer die richtige Wahl, 
wenn swingende und hochwertige Begleitmusik gewünscht wird.

The band is very flexible and attracts the audiences sympathy from 
the first note on. Whenever there‘s a need for pleasurable high 
class swinging music this three-piece is the band of choice.

Die Musik der Band ist angenehm unaufdringlich und beeinträchtigt 
nicht die Unterhaltung. Das vielseitige Programm der Band umfasst 
Swing, Traditionals, Blues, Samba, Bossanova, sowie einige 
handverlesene Popsongs.

The bands pleasant and unintrusive music does not interfere with 
the conversation and their repertoire consists of Swing classics as 
well as Traditionals, Blues, Bossanova, Dixieland and a few hand 
picked pop tunes.



Die pocket jazzband spielt seit 1988 im In- und Ausland für 
offizielle und kleine, feine Festlichkeiten - immer dann, wenn 
unkomplizierte, dezente und swingende Hintergrundmusik mit 
Niveau gefordert ist.

Ihre Einsätze sind so vielfältig, wie das Musikprogramm – vom 
Ministerialempfang bis zum Gartenfest.

Their list of performances is as diverse as their musical repertoire 
- complementing everything from the minister‘s reception to 
the gardenparty.

Selbstverständlich stimmen die Musiker die Programmauswahl 
auf die jeweilige Veranstaltung ab. Die pocket jazzband passt 
in ein modernes, elegantes Ambiente, ebenso wie in einen Jazzclub.

Of course the musicians always arrange their setlist with the 
scope of the event in mind. That‘s why the pocket jazzband 
fits into a modern and elegant setting as well as the Jazzclub.

REFERENZEN: ADAC e.V. • Adler Schiffe • Airbus Deutschland • Anglo-German-Club • Annemarie Dose Stiftung 
(Gründungs-Galadinner) • BMW – Niederlassung Hamburg • CISCO Systems GmbH • ExxonMobil • 
Förde Reederei Seetouristik • fischerAppelt • Franke + Pahl GmbH & Co. KG • Hamburger Bank • Hanseatic 
Bank • HH-Messe und Kongress GmbH • HSH Nordbank AG • IG Metall • Kapitän Prüsse • Hamburgische 
Kulturstiftung • Philips Medizinsysteme • McKinsey & Company inc • Mercedes Benz GmbH • MERCI GmbH 
(Storck) • Museum der Arbeit • Novomind AG • Peugeot Deutschland • Rainer Abicht Elbreederei • Robert Bosch 
Hausgeräte • Schiffszimmerer-Genossenschaft - 125 Jahre • Stadt Hamburg • Turco-Chemie GmbH • Tabakforum 
• Universitätsklinikum Schleswig-Holstein • Verband Deutsche Bauchemie • und viele mehr

Heinz Polster
Schenefelder Landstraße 95b
22589 Hamburg

T:   040 - 46 777 230 
F:   040 - 46 777-236 
M: 0172 - 770 41 75
E:   info@pocket-jazzband.de

www.pocket-jazzband.de


